John 1:1
Matthew 1:9



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “then,” with the nominative subject from the masculine singular proper noun OZIAN, meaning “Uzziah.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb GENNAW, which means “to beget; to become the father of someone; to father someone.”

 
The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Uzziah produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun IWATHAM, meaning “Jotham.”

“then Uzziah became the father of Jotham;”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “then,” with the nominative subject from the masculine singular proper noun IWATHAM, meaning “Jotham.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb GENNAW, which means “to beget; to become the father of someone; to father someone.”

 
The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jotham produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun ACHAZ, meaning “Ahaz.”

“then Jotham became the father of Ahaz;”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “then,” with the nominative subject from the masculine singular proper noun ACHAZ, meaning “Ahaz.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb GENNAW, which means “to beget; to become the father of someone; to father someone.”

 
The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Ahaz produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun HEZEKIAN, meaning “Hezekiah.”

“then Ahaz [became] the father of Hezekiah;”
Mt 1:9 corrected translation
“then Uzziah became the father of Jotham; then Jotham became the father of Ahaz; then Ahaz [became] the father of Hezekiah;”
Explanation:
2 Chr 3:12-13, “Amaziah his son, Azariah his son, Jotham his son, Ahaz his son, Hezekiah his son, Manasseh his son,”

1.  “then Uzziah became the father of Jotham;”

a.  The story of Uzziah (Azariah) is found in 2 Kg 14:21 and 2 Kg 15:1-7.


b.  The summary of his reign is found in 2 Kg 15:3, “He did right in the sight of the Lord, according to all that his father Amaziah had done.”


c.  Matthew skips the reign of three kings (see Lenski’s comment below).
2.  “then Jotham became the father of Ahaz;”

a.  Jotham is mentioned in 2 Kg 15:5 as the son of Uzziah (Azariah), who reigned after the death of his father.


b.  The rulership of Ahaz is told in 2 Kg 16.

3.  “then Ahaz [became] the father of Hezekiah;”

a.  King Ahaz was succeeded by his son Hezekiah according to 2 Kg 17.


b.  Hezekiah’s rule is described in 2 Kg 18-20.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Solomon through Josiah (verses 6b–11) all appear in 1 Chr 3:10–14 (recalling that Azariah is the same individual as Uzziah—cf., e.g., 2 Kgs 15:1–2 with 2 Chr 26:3).”


b.  “When Matthew proceeds from Uzziah to Jotham he omits three kings: Ahaziah who reigned one year (2 Kg 8:26); Joash, forty years (2 Kg 12:2); and Amaziah, twenty-one years (2 Kg 14:2).  Their length of reign cannot be the reason; for their excision from Matthew’s list.  Nor can Matthew be charged with an oversight in transcribing the names from Chronicles.  The wickedness of these kings is not the reason why they are dropped, because other kings that were more wicked are retained in the list: Manasseh and Amon.  Matthew’s aim by no means is to present a line resplendent in holiness.  These three successive kings are purposely dropped by Matthew for the simple reason that he intends to make the three groups of ancestors comprise the same number of names—fourteen.”

� Blomberg, C. (1992). Matthew (Vol. 22, p. 55). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� Lenski, p. 30.
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